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Ideoj pri la neceso de iu internacia, pera lingvo anonciĝis jam  
antaŭ jarcentoj. La ideo en la lastaj jardekoj manifestiĝis. Pasos 
ankoraŭ dek-dudek jaroj, kaj estiĝos la solvo de la problemo ne plu 
prokrastebla. Pro la scienca-teknika revolucio kaj la sociaj transfor- 
miĝoj, la interrilatoj de la popoloj kreskas rapidege, la sciencaj pub- 
likajoj aperas ĉiujare en pli ol centmiloj -  do, pruviĝos la ne plu 
irebleco de la malnova vojo. Hodiaŭjam evidentiĝas la kolektiva akcepto 
de iu neŭtrala, internacia lingvo. Esperanto, vivanta de okdek jaroj, 
prezentiĝas natura solvo de la problemo, kaj ĉitiun fakton akceptas 
pli kaj pli multaj ankaŭ el la eksteruloj.

Konsiderenda, kion ni, esperantistoj povus fari ĝis la komuna 
aranĝado de la lingvoproblemo. Pro tio — ĉar laŭ mia opinio nia 
movado bezonas la renoviĝon, por ke ĝi povu esti ĉiam pli iniciatema, 
intensa por uzado de Esperanto en la socia vivo — Hungara Vivo 
inklinas malfermi diskuton pri la temo, publikigi la utilajn alparolojn. 
Enkonduke, mi deziras doni kelkajn pensojn.

M i kredas, antaŭ ĉio tio estas grava, ke nia movado larĝigu sian 
kadron plu, ĉesigu la troveblan izolitecon, por ke ni trovu la p li 
bonan kontakton kun la sirnpatiantoj en diversaj terenoj, kun la fakaj 
scienculoj, artistoj, lingvistoj, jurnalistoj, kaj ankaŭ kun la stataj 
kulturaj, ekonomiaj funkciuloj de la landoj. La realigo de tiu celo 
bezonas la publikan, ne nur en la E-rondoj izolitan vivon de la movado.

N i povos atingi tion relative facile: la E-asocioj de la landoj 
formu siajn informilojn, la simplajn bultenojn dulingvaj (patra- 
lingva kaj Esperanta)  gazetoj, kiuj estu disvastigeblaj ankaŭ sur la 
strato, ke ĉiupovu aĉeti ilin, do, ankaŭ la nemovadanoj — laŭ volo kaj 
plaĉo — povu ekkoni Esperanton.

Ciujare, okaze de la U. K-j, la sciencaj kaj fakuj E-asocioj regule 
interkonsiladas — tamen, iliaj rezrdtoj restas en la kadro de la E- 
movado, publikiĝas nur en la lingvo Esperanto. La dulingvaj jurnaloj 
servus ilian nacilingvan aperon en ĉiu lando, kaj per tiu fakto ili 
povus servi la propagandon ankaŭ en la neesperantistaj rondoj.

Bezonate estus, ke la diversaj E-fakuloj aranĝu konferencojn 
— krom la rnondkongresoj — eble inter la najbaraj landoj, aŭ p li vaste, 
internacie, pojare, kaj al tiuj konferencoj oni invitu, kiel gastojn, 
ankaŭ la simpatiantojn el la samfakuloj de la lando.

Kenoviĝi kaj scii renoviĝi ■ tio estas hodiaŭ la plej grava, kion nia 
movado devas fari. Esperanto, ekde sia naskiĝo neniam staris tiel 
proksime al la celo — sonĝita de Zamenhof — kiel hodiaŭ, por ke ĝi 
estu la grandega peranto inter la popoloj, solvanto de la malnova kaj 
malbenita, babela lingva stato.

M ihdlj/ Gergehj 
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S a n d o r  S o m o g y i  T d t h

K a ra  M agda ! Mi re s ta s . E n  la  telefono m i ne  volis v in  
kom prom iti, v ia  p a tr in o  s ta r is  ap u d  v i k a j su b aŭ sk u ltad is . 
N iaj in te rkonsen to j disfalis, k a j senpersonece n i n e  povas 
v iv i u n u  k u n  la  alia . N i supozu, ke  la  ku lpo  estis en  m i. Sed 
kio estas  tio : ku lp o ?  Mi volis p roksim um e tie l v iv i, kiel 
a n ta ŭ  n ia  geedziĝo. K a j v i volis alim aniere . P r i  tio  m i 
povas n u r  b edaŭ ri, ne  help i.

D isk revas m ia  k ap o  ! N i am b a ŭ  h av is  a p a r ta n  ĉam bron  
a n ta ŭ  ol geedziĝi. J e n  ekzem ple v ia  o lda  paĉ jo  . . . de tr id e k  
ja ro j li h a v a s  a stm on , h o jla n te  li p ren as  la  ae ro n  k a j eĉ 
p red ikas p ri akom odiĝo. Mi ne povas lin  akuzi, sed ke  liaj 
pu lm oj f lu ta d a s , tio n  on i devas aŭ sk u lti. M ia in te lek to  
e sta s  kom prenem a tu te  ĝis la  ro m an tik o , sed m ia j n ervo j... 
Mi desegnis lin ion, la  o ldu lon  k a p ta s  a ta k o , li en sp iras iom  
d a  tu rm e n ta  el la  aero , m ia  k ra jo n o  tu j  rom p iĝas en  la  
lakm uson, ĝi rom piĝas, M ia D olĉa, bom bfunelo  su r la  lak- 
m uso . . .  M ip o v as  kom enci d e a n ta ŭ e . ,,M iaD o lĉa” . . . J e n  
an k o raŭ  io bona. A lm en aŭ  ŝi ne  d iru s  ĝin naŭdek -kv in fo je  
tage , m i fu riozas k o n tra ŭ  m i m em , ĉa r m in  nervozigas, ke 
v ia  p a tr in o  a lp aro las  n in  tu te  senenhave, la  m aŝino j, je  l ’ho- 
noro , ja m  delonge ne  estas  tie lm aŝ in eca j, k ie l la  hom oj k u n  
siaj ŝab lon-esprim oj. P ro  tio  d isk revas a l m i la k a p o . K a j la  
t u t a  p u tr a  e rb u rĝ a  societo, k iu  tie  ko lek tiĝas p re sk aŭ  ĉiun  
vesperon  ! Mi decidis, ke  b rem sa te  m i sk ribos a l vi, sed tio  
n u n  ja m  ne estas ebla. K u n  v i ta m e n  m i h av as  ian  ord ina- 
ra n  h o m an  rila to n . N i ,,n u n a j g e ju n u lo j”  iele-tiele . . . 
„ĉ i tio n  ne  scias, t io n n e  sc ias” . K ion  n i ne scias ? K a j e n tu te : 
k ia l tio  estas  in te resa?  A n taŭ longe  estis m izero , p o s te  la  
te ru ra ĵo j de la  m ilito  k a j la  reĝim o de  R akosi, k iam  oni 
n ep re  devis ap laŭd i. I l i  operacias en la  v e n tro  de l ’anim o, 
d resas sia jn  sk a rab o jn , la  tem po  k u ras . D isk revas m ia  kapo . 
M ire v id a s  en m ia  im ago la  m u lta jn  p ra te m p a jn  k re ten o jn , 
kiel ili ap laŭ d as  k u n  ta ŭ z i ta  m uzelo, ĉa r ili n ep re  devas. K io  
do, ke oni nep re  d evas?  A p laŭ d i?  E n  la  p e s to n  tiu jn  ĉi 
ŝ im ajn  azen a ĵo jn  ! Ce la  c en t-n aŭ d ek -o k a  rip e tad o  m i 
ekkriegis, v i m em oras. K a j eksplodis skandalo , k iel ĉiam , 
se m i ekparo las. A n k aŭ  v i tie l m in  a lrigard is kiel m u rd is to n , 
v ian  p a tro n  k ap tis  a tak o , v ia  p a tr in o  k lukis, la  fosiliaj 
es ta ĵo j m in  s tu rm is , r ik an e  ili m in  in s tru is  p r i la  vero  — 
estis bonege ! — fine  ili su b ite  ad iaŭ is. ĉ a r  a n s ta ta ŭ  p ardon - 
p e to  m i ridaĉis. K io n  m i fa ru ?  V ia fam ilio  k redas , ke m i, 
k u n  m ia j d u d ek  t r i  ja ro j es tas  ia  edukproblem o. T io p o r 
ili ne estas aĝo. C etere m i legis p li d a  libro , ol la  fam ilio  kaj 
la  am ik a  kom pan io  kune, escep te  v ian  p li aĝ an  f ra to n  . . . 
P u n k to . F ino . I li p ro k ra s tu , ĉ a r p o r ili la  tem po  ne  ka lku las. 
A ŭ d u : in tence  ili ĉiam  p ro k ra s tad as , ke  ili ne  d ev u  pensi, 
ĉ a r la  pensado  ta m e n  estas  b o n a  p o r tio , ke senm ask iĝu  
kelkaj bazaj id io ta ĵo j. Feliĉe la  tem p o n  oni ne  povas 
laŭp laĉe  re tu rn a d i. T u j oni m alkov rus, ke la  n u n a  ju n u la ro  
estas respondeca  p ro  ĉiuj m o n d m ilito j. Mi fin is t iu n  ĉi te m o n .

A te n tu  n u r, M agda ! D e u n u  horo  m i tu rm e n ta s  m ian  
cerbon  kaj n u n  estas  a l m i su spek te , k ia l m i k laĉas tio m  p ri 
la  fam ilio . K iom  g rav as  la  fam ilio! T em as p ri n i. P r i  n ia m b a ŭ .

D e tr i  ja ro j n i irad as  kune, a n ta ŭ  tr i  m o n a to j oni aranĝ is 
la  g ran d an  C erem onion, su r la  B u lvardo , p e r  tio  ili perm esis, 
ke an k a ŭ  p lu  e s tu  in te r  ni, k io  ĝis t ia m  estis. N u , tio  h av as  
ja  lokon po r si in te r  la  a lia j id io ta ĵo j, sed tiam  m i kom encis 
a te n ti. T ro  g ra n d a  estis la  ĝojo. B one, ili ĝoju . Sed sub  la 
p re tek s to  de la  g ra n d a  ĝojo inside ili kun ferm is n in  en 
aĉan  ĉam bron , en k o m u n an  liton , sub  k o m u n an  e lek tran  
lum on . K u n e  m aldorm e, kune  dorm e, k u n e  sendorm e. U n u  
el n i estas feb ra , k u n ŝv ita s  la  a lia . K a j Vi, M agda, ĉiam  
esta s  varm ega, k a j m i, — tio  sonas id io te , sed ne  g rav as , — 
m i ne  povas do rm i ap u d  v a rm eg a  korpo . K a j la  e lek tra  
lum o. R ipozo  bezonas m allum on , laboro  lum on. B an a la ĵo  ? 
Je s , sed oni tio n  ne  povas ŝanĝi. Mi desegnas, v i ĵe tiĝ ad as  
su r  la  lito , ĉ a r n i estas geedzoj . . . M in ĝenas, se m i ĝenas 
a lian . Mi m u rm u rad is , p e tis  a p a r ta n  lito n  — m i ricevis 
p red ik o n  p ri akom odiĝo, k a j la  kon fuzan  ,,n e s to ” -teorion , 
kies esenco estas  tio , ke  a p a r te  loĝi-dorm i estas  egale al 
m alm oraleco . N u , jes. T iel p li facila  estas  la  ko n tro lad o . 
B onaj e ta j fam ilia j vero j. D isk revas m ia  kap o . L a ŭ  m i la  
zono de ĉasteco  h av is  m u lte  p li d a  senco m ezepoke . . . N u  
jes, M agda. Sen v i ne  k o lek tiĝus t iu  ĉi id io ta ĵ-ag lom ero . 
A n k aŭ  vi kvalifik is ,,n e s to ” la  ĉelon. J a m  a n k a ŭ  la  ido jn  
v i m end is, p recize cen t k v in d ek  a ludo j forsonis; a l la  
k rep itad o  de v ia  p a tro  k a j a l v ia  ĵe tiĝ ad o  m an k u s  an k o ra ŭ  
la  beboplorado . ĉ e fas  la  sekureco. Ĉiu laboris po r tio , ke la  
,,n e s to ” tran sfo rm iĝ u  en  k ap tilo n . A n k aŭ  vi. Mi estas  b rus- 
k a , p o v as esti, sed Vi p o v as esti c e rta , ke  m i d iras ĝuste  
tion , k ion  m i pensas. N e tiu j ke lkaj p ra e s ta ĵo j estas  m ia j 
d isk u tp a rtn e ro j, sed V i. N en iam  v i k o n traŭ d iris  a l la  
koncep to  de ,,n es to ” . P laĉas a l in i, se oni m u tiĝas . E v id en to  
V i pensis, ke la  v ivo flan k en sta rig o s m in . L a  p re ta  situacio . 
L a  infano. V i ne konas m in , M agda, an k o ra ŭ  ĉiam  V i ne 
konas m in . O ni ne  povas in in  n o k a ŭ ti p e r  tia j a n tik v a j sen- 
to j. Mi v idas tiu jn  m u lta jn  lam a jn  kun ik lo jn , k iu j ĉiuj 
volis esti g ran d a j m a tad o ro j. K a j kio fariĝ is el ili? K u ra - 
d a n ta  n ervoza  m ovadoro  a ŭ  kulio  de la  Fam ilio . E v e n tu a le  
sam tem pe am b aŭ . E kzem ple  V ia p liaĝ a  fra to . D ek  ja ro jn  li 
donis al la  m ovado , dek  ja ro jn  a l la  fam ilio  — ka j ,,m i ne  
dom aĝis t io n ” . R ig a rd u  lian  ĉ if itan  m uzelon, en liaj okuloj 
estas  m an io  de perseku teco , liaj nervo j estas d isŝir ita j, eĉ 
labo ri li p lu  ne povas. N u  jes, a n k a ŭ  la  konscio de  la  k rip lu- 
loj estas  e s tim inda , p r i tio  m i ne  d isk u tas , oni n u r  estim u  
ilin. K a j m i iru  su r  m ia  p ro p ra  vojo. Ĉu jes?  Ci tie  ne  estas  
m oralo , m ia  k a ra . A ŭ  p e r  V ia tu t a  fo rto  V i ira s  a l v ia  celo 
a ŭ  v i iras en  k re te n a n  k a p tite c o n  k u n  M ozeo-korbo, ku n  
odoro  de b eb v a rte jo , k u n  m a lsan a  in fano . K a j he jm e vi 
estos besto , ĉ a r v i p lu  ne  h av as  fo rto n  re s ti hom o. N e d iru , 
ke m i silen tas  p r i la  ĝojoj. A n k aŭ  vi scias, kom prenas: en la  
ĉaspelo ne  estas  loko, tem po , nervo  p o r ĝojo. Sed k ia l m i 
sekcas m ian  cerbon  ? Mi v in  forlasis, k a j en nenio  v i volos 
m in kom preni.

N i ne  estas u n u  p o r la  alia , k redu . V in  on i ne  akcep tis  en 
la  u n iv e rs ita to n , k a j tio  ne  estas  m irin d a . L a  tr ia n  fo jon  vi
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ŝanĝas ,,fa k o n ” — p le j las te  la  ku racpedagog ion  vi p ren is 
en v ian  kap o n . Mi kredas, fine  vi volus fariĝ i fam ili- 
p a tr in o . Cefprofesie ! E s ta s  en  ordo . V ia m ild a  sen tim en- 
ta leco  k a j e tb u rĝ a  pigreco estos en harm on io  k u n  v ia  alvo- 
kiĝo. K a j ĉu  m i e s tu  a n k o raŭ  pli sincera  ? T em as ne  n u r  p ri 
tio , ke v i ne  povas veni k u n  in i. S im ple m in  ted is t iu  
ĉ irk aŭ a ĵo . A n k aŭ  vi m em , p e r v ia  sen tim en ta leco . Tio ĝuste  
estas suf iĉa kafi/.o. m i ne  volas ĝin, estas p re te . K a j m em oru , 
ni in te rk o n sen tis . Se m i volas foriri, m i foriros, se vi volas 
iri, a n k a ŭ  Vi iros.

D u m  tr i  m onato j m i loĝis en la  s tra to  1’om o. Mi forgesos 
tion . Tu loĝis t r i  m o n a to jn  en la  s tra to  Pom o. A n k aŭ  Vi 
forgesos tio n . — D um  un u  tag o  Vi estos a n iin sk u a ta , poste  
tio  pasos.

L a  d e ta lo jn  de la eksedziĝo ni p rip aro lo s  en pli tran k v i-  
laj tem poj, se forpasos la  m irak lo , k iun  la  p rae s ta ĵo j d um  
tr i  tago j gapos buŝm alferm e.

M iajn lib ro jn , k iu j res tis  ĉe vi, bonvolu  sendi al ini, L.

*

L aĉjo ! E stas  m alfacile  eĉ im agi, ke tiu  ĉi m izera  rezona- 
do nask iĝ is en v ia  kapo . Mi h o n tas , sed ne  p ro  tio , ke m i 
re s tis  en  h o n to , k v an k am  kom preneble  a n k a ŭ  tio  okazis, 
sed m ia  p a tr in o  k o n ste rn ite  k u ra d a s  en la loĝejo, k a j m ia  
p a tro  sim ple ne  volas ĝin k red i — k a j la  k n ab ino j ridaĉos... 
K io  do okazis, L aejo  m ia, p ro  d io? Mi ne povas rekonseiiĝi, 
koŝm aro  ŝa jn as v ia  fuĝo, k u n  t iu  ĉi m alnob la , jes, m alnob la  
le tero , k iu  eble estas  a n k a ŭ  m ensoga. Vi kaŝas ion, ĝi ne 
estas  V ia v izaĝo, ĝi ja  estas  ta ŭ z ita  ! Ne, tam en  ne, m i tu te  
konfuziĝis, v ia  sovaĝa k rudeeo  estas  ties p len a  g a ran tia ĵo . 
Se v i h av u s  v irinon , a n k a ŭ  tio n  v i konfesus sen  palpebro - 
trem o . E s ta s  m alesperige, ke ĉion oni devas p ren i serioze, 
kion vi sk ribas  en  v ia  te ru ra  le tero  kaj tam en  iel ĉio signifas 
ion tu te  a lian  . . . Mi devas rep ren i m ia jn  fo rto jn  kaj kom - 
p ren i, kio okazis. Mi freneziĝis, n u n  su b ite  venis en m ian  
kapon , ke  n i p riparo lo s  k u n  Vi, kio estas  V ia opinio . . . m i 
tu rn is  m in al la  sk ribo tab lo , kie Vi ku tim is sidi. M in su fokas 
p lo ro , sed m i ne vo las p lori. F rem du lo  sidis ĉi tie  ek de n ia  
geedziĝo kaj k u n  frem dulo  m i renkon tiĝ is  ĉe la  flan k o  de 
T ab an o  d u m  k v a r  ja ro j. K v a r, aŭ d u , ne tr i ,  u n u  ja ro n  Vi 
defraŭd is ! L a  d u a n  de m a r to  estos la  k v a ra  jaro .

T iu j ĉi fr isk a jm u ro j,m ia j tre m a n ta jm a n o j, ee ne m im em  
sidas ĉi tie , ŝ ira d a n te  la  pap e ro n , fa lsa  k a j id io ta  estas  ĉio. 
K iu  estas  ĉi t iu  k rudv izaĝa , ek sc itiĝ in ta  figu raĉo?  D e horoj 
m i fa ras  tion , k a j estas te ru re , ke sola m i devas ĝin fari, ja  
de m ia  deksesa ja ro  m i alku tim iĝ is v id i p e r  viaj okuloj, 
k lopodi pensi p e r  v ia  kapo  — tio  estas  f in ita . Mi p rovas 
m em ori. Je s , ŝa jn a s  al m i, a n k a ŭ  tia m  m i konis vin, k iam  
m a ten e  aŭ  vespere ni ren k o n tiĝ is  su r la  vojo H egyalja , su r 
la  s tra to  C saba. Mi konis, sed  — im agu  — m i am is la  
n ervozan  tik o n  su r v ia  vizaĝo, k iu  aperas , k iarn  io v in  ne 
in teresas. Vi ne sekretig is: ,,T io speciale ne in te resas  m in ” 
kaj n u n  k o n ste rn iĝ an te  m i e laŭduas ion el v ia  tia m a  voĉo, 
jes, la  te ro ro  en  ĝi k rak is. K elkfo je  an k o raŭ  m i ku raĝ is 
d iri: ,,A ŭ sk u ltu  tam en , ĝi m in  in te re sa s .” P o ste  m i m u tiĝ is  
k a j fariĝ is v ia  p as iv a  aŭ sk u lta n to . T iun  ro lon  vi donis a l m i. 
K ie l s tran g a , nek o m p ren eb la  ŝa jn as n u n  t iu  m on tflan k o , la  
sunsub iro , la  g ru ze ra  vojo, la  benko, kie n i in te rk isad is , la  
b lan k a  E liz ab e ta  p o n to : n u ra j k iĉa j dekoracio j, k a j estas pli 
bone pensi je  la  k repusko , en k iu  m alaperis  la  d u  frem dulo j, 
k iu j k red is, ke  ili a p a rte n a s  u n u  al la  alia .

Jes . D um  tagoj vi m in  devigis je  silen to . N e p ro  via 
laboro , sed ĉa r vi hav is m a lbonan  hum oron . Mi enuis. Mi 
enuis sub  ordono -  kaj tion  m i ne volis r im ark i. A n k aŭ  
p lo ri ne estis p erm esite , vi ne  ak cep tas , ke al la  nervo- 
s treĉ iteco  oni povas reagi ne n u r  p e r  sovaĝa furiozo, sed 
a n k a ŭ  p e r  a lia  n a tu ra  m aniero , ekzem ple p e r  ploro . Vi ne 
k u tim as  p lori, p o r vi ne ekzis tas la  ploro. C iujn dancejo jn  
oni devas eksplodigi, ĉa r ilin  vi ne ŝa tas . K io  ne estas  bona  al 
vi, tio  estas  m a lb o n a  p o r ĉiu, ĝenerale, p o r la  tu t a  m ondo, 
do ili tu j de tru iĝ u , ĉa r a likaze ,,d isk revas v ia  k a p o ” . K om - 
preneb le  la  a ĵo j ne d e tru iĝ as sub  ordono k a j n u n  horore m i 
rem em oras, ke  d u m  nok to j en  la silen to  kn ak e  g rincad is 
v iaj d en to j, m i v in  karesis, ke v i vekiĝu, ke la  furiozo ne 
d isk a rn u  v in  en  v ia  sonĝo. Cion ĉi m i trav iv is , estas  s trange . 
N u n  tam en  tu rm e n ta te  m i e lek tad as el la  tem p o  v ia jn  
fu riozo jn , v a n ta ĵo jn , p e rfo rta ĵo jn . Mi era rvo jis  ie en vi, 
sim ple tia l, ke . . . sed tio n  m i ne skribos, tio  ne  h av u s 
sencon. K a j a n k a ŭ  n u n  ne tia l m i reserĉadas, ke m i fa ru  
ku lpo lis ton  k v an k am  la ku lpu lo j vere  m eritas , ke oni 
n o m b ru  ilia jn  ku lpo jn , a n k a ŭ  m i m erita s , ke m ian  am on 
vi n om u  sen tim entaleoo , kaj m ia jn  feliĉajn  sen to jn  pigreco.

E s ta s  m albone kaj hum ilige, ke vi povas m in  devigi jo 
m ed itado . Mi tu rn a d a s  ĉi tiu n  le teron  id io tan , ego istan , 
m a ld ig n an  al hom o m ald ignan , k iu  p e r  sia m alnobleco, 
p e r sia  m alnobleco im ag ita  kiel m oderneco . . . Sed k ia l m i 
tu rm e n ta s  m in. V ia fuĝo kaj la  le tero  estas sam e n ev erŝa j- 
n a j, sed tam en  ili am b aŭ  iel ver.ŝajnigas u n u  la alian.

Mi kom encas trankv iliĝ i. Mi p erd is  tion , kio ne estis, ne 
povis esti la  m ia, sim ple p ro  tio , ĉa r m i ne p re ten d as  ĝin.

N u r tion  in i devus ho n ti, ke  m alfrue , n u r  n u n  m i tion  
eksciis. Sciiĝu, v ia  k o n d u to  estas  so rd id a  — kaj iel eĉ k irlas 
la  so rd ida ĵon . Mi tr e  a inas m ian  p a tr in o n . Sed k iam  ŝi 
konsilis al m i, ke m i sk rib u  al vi, ke m i estas g rav ed a  de tr i  
m o n a to j, — m i h av is  em on k u n  m iaj dek ungoj ĵe tiĝ i al 
Sia vizaĝo. T am en  ŝi h av as  an k o raŭ  sen ku lp igo jn . Sed Vi, vi 
m o d ern a  p rae s ta ĵo , kiel v i paliĝus, se tiu n  ĉi m inaeon  mi 
sendus al v ia  ad reso  ! N e m a ltran k v iliĝ u  ! Se m i estus 
g rav ed a , ne  arm ilon  m i p o rtu s  en  m ia  v en tro , sed veran  
bebon. C ar la  infano ne  estas  ,,k o n cep ta ĵo ” . Vi d iris foje, 
en la F risk a  V alo, sub  m orusu jo  k lin an te  v in  al m i: Mi volus 
m a lg ran d an  m odelon  el vi, el v iaj h a ro j, el v iaj okuloj . . . 
kaj d aŭ rigon : la  daŭ rig o n  de la  saĝeoo. K om preneb le  la 
daŭ rig o n  de V ia saĝeco.

N u n  ja m  m i ne vo lus tion . E1 tiu  ĉi saĝeco a n k a ŭ  tio  
estas m u lta , kiom  vi ak iris.

Mi es ta s  laca , tio n  ini ne  negas, iom  m alp lena  estas  la  
m ondo. Sed ne m ankos Vi, k iu  vi estas, m aksim um e iom 
m an k o s tiu , k iu  vi estis, k iu  m i v in  im agis. V enas m ia 
fra to . J a m  an k a ŭ  li scias, ke m i re s tis  sola. Mi ne h o n ta s  
tion  a n ta ŭ  li. M ulte li suferis, ba ta lis , kaj ne n u r  po r si, tia l 
vi rik an is  je  li, ĉ a r iia hum aneco  estas p o r vi m a lam a ta  
sek re to .

V i sk ribas, ke je  c e r ta  g rado  de la  celkonscio ĉesas la 
m oralo . N e f la tu  v in  m em . Tio ne estas  celkonscio, v i estas 
sim pla, m a lg ran d a  u n iv e rs ita tan o , k iun  k ap tis  kariernervo- 
zeco. K a j ĉe tiu  ĉi g rado  de la  k a rie rtim o  ĉesas la  hom o . . . 
sed n i jam  lasu  tion .

V ia jn  lib ro jn  ja m  ho d iaŭ  m i enpoŝtigos.

Magda.

T radukis: L . Tdrkony
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Kiel mi malkovris
la fiiman-himgaran lingvoparencecon 
inter la mankantaj kornoj de la bovino?

K iam  m i ekaŭd is , ke  F in n lan d o  
rieev is la  ra j to n  p o r a ran ĝ i la  54-an 
U n iv e rsa lan  K ongreson  de E sp e ran to , 
denove rev iv iĝ is en  m i tiu j belegaj 
sem ajno j, k iu jn  m i a n ta ŭ  kelkaj ja ro j 
pasig is en  d iversa j u rb o j de  F in n - 
lando . Mi ne  scias, k iom an  lagon n i jam  
p re te rir is  a ŭ  tran sn av ig is  in te r  L a h ti 
ka j T am pere , en la  ,,L ando  de m il, aŭ  
p li precize, d e  sesd ek tri m il lag o j” , 
k iam fin e  k u n m ia a m ik o k a j gastigan to , 
T a isto  S u o n ta o s ta  n i a lven is a l la  
m a lg ran d a  k am p k o rto  de  lia  p a tr in o , 
k a ŝ ita  in te r  p ino j k a j b e tu lo j. K ro m  la 
g ra n d a  pu reco  p le je  tio  vek is m ian  
a te n to n , k e  la  bovino j ne  h av is  kor- 
n o jn . Mi d em and is  de T a is to  esperan t- 
lingve: ,,K ia l ne h a v a s  la  bovino j 
k o rn o jn ? ” E1 la  frazo  — ĉ a r  t ia m  li 
estis an k o ra ŭ  k o m en ca n ta  esperan- 
tis to  —, li n e  kom pren is la  v o rto n : 
,,k o rn o ” . Mi m o n tris  a l la  kapo  de  la  
bovino , p o ste  a l la  m ia , ke  n ek  ĝi, 
nek  m i h av as  tion . T uj li kom pren is ka j 
ĝoje ekkriis  finne : ,,S a rv y  !” J e  tio  m i 
ekkriis eĉ k u n  p li ĝ ra n d a  gojo hun- 
gare: ,,S za rv ” , k iu  signifas: ,,K o rn o ” ! 
T uj n i ra k o n tis  a l la  pan jo , k iel per- 
fek te  n i kom pren is u n u  la  a lian  ka j 
a n k a ŭ  ĝojis, ke in te r  la  m a n k a n ta j 
ko rno j de  la  bovino  n i m alkov ris 
la  f in n a n  —h u n g a ra n  lingvoparence- 
con  . . .

A ŭ to v e tu ra n te  en re a n  d irek to n  ni 
v iz itis  la  fo iron  en  O rim a ttila . D u m  la 
rig a rd ad o  m ia j okuloj fiksiĝis je  la  
p o po lo rnam aĵa j vazo j, te ra k o ta ĵo j. 
T a is to  in te rp re tis  m ian  d em andon  a l la  
m e tiis to : ,,C u estas  m an lab o ra ĵo j tiu j 
ĉi m u lta j , belaj v a z o j? ”  L a  m e tiis to  
m em konscie respondis finne : ,,K y lla , 
k a s in te h ty  !”  (,,Jes, m an lab o ra ĵo  !” ) 
T re  p laĉis a l n ia  m e tiis to , k iam  n i 
k larig is a l li, ke  la  f in n a  v o r to ” ,,k a s i” 
(m ano) h u n g are  es ta s  ,,kez” . L i eĉ 
donacis a l m i fa jn an  m a lg ran d an  
vazon  . . . Mi v iz itis  a n k a ŭ  la  u rb o n  
H einola , k ie  m i estis gasto  de E ero  
L a itin en . K iam  m i el H eino la  devis 
re iri a l V aaksy , la  tu t a  k a ra  fam ilio  de 
E ero  ak om pan is  m in  al la  ŝipstacio . 
E n  la  stac io  su rp riz ite  m i legis la  sur- 
sk ribon  de la  tab u lo  ,,V E S IB U S I” , k iu  
h u n g are  e sta s  ,,V IZ IB U S Z ” , (S u rakva 
buso). S u r la  akvobuso  dum  k v a r  
horo j m i vo jaĝ is in te r  la  p lej belaj 
insuloj k a j m i h av is  tem p o n  pensad i 
p ri tio , kiel m alfacile k a j longe dev is

b a ta li la  sciencaj esp loristo j, ĝis ili 
sukcesis k o n v in k i p e r  la  lingvoscienco 
la  p u b lik an  op in ion  p ri la  finno- 
u g ra , k a j en  ĝi p r i la  finno  —h u n g a ra  
lingvoparenceeo . N i fa ru  iom  d a  rigar- 
do  a l la  genealogia a rb o  de la  finno- 
u g ra  lingvo. K iel n i v idas , el la  finno-

u g ra  p ra lingvo , k iel el tru n k o  de a rbo  
p roksim um e tr im il ja ro jn  a n ta ŭ  n ia  
erao  disiĝis la  u g ra  k a j la  finna- 
p e rm a  b ranĉo j. E n  t iu  tem p o  te ri- 
to r io  de cen t k v ad ra tk ilo m e tro j pov is 
v iv ten i n u r  5 —10 hom ojn . T io estis 
tia m  la  s ituacio  in te r  la  V o lgo-kubuto  
k a j la  U ra lo -m o n ta ro , en  la  regiono 
de la  rivero j B je la ja  k a j K am a , do  en 
la  p ra p a tru jo . E n  la  p lu rm ilja ra  d rivo  
de la  popo lm igrado  la  lingvon  de la  
parenco j, k iu j iris m alp roksim en  u n u  
de la  a lia , tra f is  m u lteg a j in fluo j, k a j 
la  lingvo  de  tiu j d is iĝ in ta j g rupo j 
a p a r te  form iĝis, evoluis, sed eĉ tie l 
ĝi konserv is la  p lej esencajn  t r a jto jn  
de siaj in te rn a j laŭleĝecoj, k iu j estas  
la  p lej decidaj a rg u m en to j.

E n  m ia  enkonduko  kiel p ru v o j rolis 
la  v o rto j ,,szarv , kez, v iz” ,,sa rvy , kesi, 
vesi”  (korno, m ano , akvo), sed k rom e 
n i h a v a s  p roksim um e m il finno- 
u g ra jn  b azv o rto jn . L a  lingvoparence- 
con ta m e n  decide ne  t iu j p ru v as , sed 
la  in te rn a j, kom unaj leĝoj de la  lingva

sistem o. T ia  leĝo estas  in te r  a lia j la  
leĝo de  la  regu laj vo k a l-ak o rd iĝ o j. ĉ i  
tie  la  esenco estas ne  la  sim ila form o 
de la  sim ilsignifaj v o rto j, sed la  regu la  
in te rre sp o n d o  de ce rta j vokalo j de la  
v o rte lem en to j (afiksoj, d eriv ilo j). E n  
la  f in n o -u g ra  m orfologio n in  a ten d a s  
an k o ra ŭ  p li d a  su rp rizo j. ĉ i  t ie  es ta s  
ekzem ple la  d iversa j fin a ĵo j de  la  
lo k ad jek to : -n, do ,,h azo n ” (su r la 
dom o), -t, - t t :  ,,K o lozsvart, P e c s e t t” 
(en K olozsvar, en Pecs), -1, do , ,h a tu l” 
(m a lan taŭ ), -e, -a, -e, -vd, -vĉ,-va, 
-ve: ,,ide , oda, h o v a , v ilagga  s tb .) 
ĉi tien , tien , k ien , en  la  m ondon) k tp . 
Ci t iu j  es ta s  tro v eb la j a n k a ŭ  en la  
alia j fin n o -u g ra j lingvo j. T re  r iĉ a n  
m ateria lon  n i tro v a s  en  la  f in n o -u g ra
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v o rta ro : la  p ronom oj, la  sim plaj 
nom bro j, la  k o rp o p a rto j, la  m inera lo j, 
la  n u tra d o  k a j la  v o rto j de  la  paren - 
eeeo, n a tu ra j fenom enoj, besto j, p lan - 
to j ka j an k o raŭ  la  v o rto j de m u lta j 
ka tegorio j konv inke  povas p ru v i la  
lingvoparencecon . Sed tio  a n k o raŭ  ne 
sufiĉas !

B onvolu  a ten tem e  k o m p ari la  sek- 
v a jn f ra z o p a ro jn : — p o s t la  ,,ĝem eligo” 
de  la  lingvoparencaj frazo j sekvas la  
E sp e ra n ta  tra d u k o  ! — H u n g are : ,,H a l 
ŭszkal e levenen viz a la t t ”  — finne: 
,,K a la  uiskelee e lav a n a  ved en  a lla ” . 
(F iŝo naĝas v iv a n te  sub  la  akvo .) — 
H u n g are : ,,H aro rnszazhŭsz  hollŭsze- 
m ŭ  ebem  v izen  el”  — en  la  vogula  
lingvo: ,,H u rem -sa t-h u s  hu lach sam  
am pen  v ite n  a li” . (T ricen t d u d ek  m iaj 
korvo-okulaj h u n d o j v ivas s u r  akvo .) 
— Tio ŝa jn a s  iom  a ltru d i ta , sed ni 

p ripensu , ke  n u n  jam  la  h u n g a ra n  
lingvom em orajon : „ H a lo tt i  beszed” 
(P aro lo  su p e r m o rtin to ), k iu  deve- 
n as  el ĉ irk aŭ  1200, n i kom prenas n u r  
, , t r a d u k ita ”  en  la  n u n te m p a n  hunga- 
r a n  lingvon , k v a n k a m  ĝi es ta s  n u r  
ap en a ii sep cen tja ra  lingvom em oraĵo . 
D o, k o m p ren an te  tio n , ni jam  ne

sen tas  tio m  a l tru d i ta  la  su p ran  hun - 
g a ran  — finnan -v o g u lan  lingvoparale- 
lon. N i ja m  tu te  facile povas eĉ devas 
akcep ti, k e  la  f in n o -u g ra  lingvopa- 
renceco n e  es ta s  a lt ru d i ta  lingvo- 
e lartik igo , sed n a tu ra , logika, v iv a n ta  
realo . Se d u m  lego de verko j de n iaj 
ve rk is to j, k iu j v iv is a p e n a ŭ  k e lk a jn  
ja rc e n to jn  a n ta ŭ  ni, ja m  n i o fte  
bezonas tek s to k la rig o jn , tia m  de la  
p a ren ca j lingvoj, k iu j a n ta ŭ  p lu ra j 
ja rm ilo j disiĝis k a j de  tia m  a p a rte  
evoluis, vere  n i ne  povas deziri, ke  
k u n  n ia j gasto j p a ro la n ta j n u r  finne, 
lapone a ŭ  a lian  parenclingvon , n i 
po v u  paro li n u r  hu n g are , ĉa r parenco  
estas  paren co , do ne  estas  lingva  
d iferenco ! T ion  eĉ la  ita lo j, h ispano j, 
franco j a ŭ  k ro a to j, poloj k a j rusoj ne 
p o v as deziri u n u  de la  a lia , k v a n k a m  ĉe 
ili p li s t r ik ta  e s ta s  la  p arenceco  k a j la  
d is iĝ tem po  ne  estas  tie l m alp roksim a 

K iam  m i fin is m ia jn  E sp e ra n ta jn  
p relego jn  en la  som era  u n iv e rs ita to  
de la  iam a  f in n a  ĉefurbo, T u rk u , m i 
iris ripozi al R o v an iem i, en  la  ses- 
d e k tr ia  cirk lo  de  la titu d o , tio  estas  iom  
ja m  ĉe la  N o rd a  Poluso . A kom panis 
m in  tien  m ia  fin n a  e sp e ra n tis ta  am iko,

A rm as H o n k an en  el u rbo  H y v in k aa . 
E n  R o v an iem i n i renkon tiĝ is  k u n  
lapona j k o n a to j k a j jen  la  m irak lo : 
sp ite  al la  lingva  parenceco , la  finna , 
lap o n a  k a j h u n g a ra  lingvoparenco j 
plej facile kom pren is u n u  la  a lian  — 
E sp e ran tlin g v e  ! H elpe  de  E sp e ra n to  
m i sukcesis kom pren i k a j tr a d u k i 
h u n g aren  la  kom enca jn  ve rso jn  de la  
lap o n a  h im no . T io iĝis la  p lej k a ra  
m em o ra ĵo  de m ia  vagado  en  N ordo . 
K ia m  m i re fo liu m an te  nove-denove 
legas ĝin, tiu  ĉi k a n to  k a j K a lev a la  
ĉ iam  lu las m in  en  la  lin g v an  e toson  de 
la  h u n g a ra  poem o: ,,L egendo  p ri la  
m irak la  cervo .”  G ia a ŭ to ro  estas  
Ja n o s  A ran y , h u n g a ra  p o e to  (1817 — 
1882), k iu  supozis, k red is k a j konfesis, 
ke a n k a ŭ  la  h u n g aro j n ep re  devis h av i 
popo lan  p raepopeon , sim ilan  a l K ale- 
v a la . Se n i, p a ren ca j popoloj ne  estu s 
d is ig ita j tie l m alp roksim en  u n u  de la  
alia , espereble a n k a ŭ  n ia j lingvoj estu s 
p li p roksim aj u n u  al la  alia . Sed nek  la  
geografia  d is tanco , n ek  la  d iversa  
h is to ria  so rto  g ravas . G ravas n u r  tio , 
k e  n i ko re  k a j an im e kom p ren u  u n u  la 
a lian  !

d-ro  F e ren c  J A K I
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K O SSU T H -M U Z E O  E N  Ŝ U M E N . La liberec-batalo 
de la hungara popolo en 184!) estis venkita de la Habs- 
burgoj. L a  venĝo estis kruelega: la gvidantoj de la revolucio 
estis senescepte ekzekutitaj. La ĉeĵrolanto de la revolucio, La- 
jos Kossuth eskapis el la lando ĉe V idin al bulgara ( tiatem- 
pe turka) teritorio. L i kaj ĉirkaŭ 2000 elmigrantoj estis 
loĝigitaj en novembro 184!) en la bulgara urbo Ĥumen. La  
kolonio de la hungaroj poste vigle partoprenis en la bulgara 
komuna vivo kaj multrilate utile in flu is la ekonomian kaj 
kulturan nivelon. In ter aliaj, la elmigrantoj fondis la 
ŭnuan bulgaran orkestron, ili  mem organizis 1a unuan  
bulgaran teatron, Jondis la unuan bulgaran bierfabrikon kaj 
aliajnindustriojn.

Kossuth loĝis en la domo de la riĉa bulgaro : D im itraki 
MadSl PanofJ. E l tiu  domo la bulgara Stato Jaris en 1949 
muzeon, en k iu  troviĝas kelkaj montrotabuloj kaj vitrinoj 
kun tre lerte kaj precize kolektitaj memoraĵoj. La ceteraj 
ĉambroj estas meblitaj laŭeble laŭ originala ĵormo.

H U N G A R A J F A K U L O J -  el u rb o  Szom balhelv  - 
re s ta ŭ ra s  la  pa lacon  de m ag is tra to  en B erlino  su r U n te r  
den L inden . L a  k o n s tru a jo  estis d e tru ita  en la d u a  m ond- 
m ilito , k a j n u n  estos h is to ria  a rto b je k to , en la  k u ltu r-  
cen tro  de la  u rbo  — pere  de helpo de la  h u n g ara j kon- 
s tru m a js tro j .

L A  21-AN  D E  M A R T O  komenciĝis la hungara kolora  
te lev id-d issendo  provizore por BudapeSto kaj por ĝia 
regiono. L a  perado okazas per la Jranca Secam-sistemo, la 
ric.eviloj estas importaj — sed jam  la hungaraj Jabrikoj 
produktas la „Videocolor"-tv-ricevilojn, planitajn de inĝe- 
niero Aleksandro Laszip.

U N U  K A J  D U O N A N  m ilionojn  d a  litro j d a  kuracakvo 
tr in k is  la  h u n g a ra j k a j ek s te rla n d a j gasto j p a s in tja re  el 
la  B u d ap eŝta j resan igaj fon to j de  la  banejo j R u d as, 
Szechenyi, L ukacs, k tp . L a  B u d ap eŝta j ku racak v o j he lpas 
p o r resan ig i la  sp iro rganon , ĉesigas la  m alsanon  de  stom a- 
ko kaj tiu n  de la  in testo j.

K(»ON F . K E N T O N  La p o rta n to  de ĉi tiu  i 
nom o naskiĝis en H ungario  kaj lia  o rig inala  jŜ& a  a!vv
nom o estis Egon Kornstein. Li estis v io lon isto  ! 
de la  iam a m o n d fam a  h u n g a ra  a rĉ k v a r te ta  f 
ensem blo Waldbauer, k iu  plej u n u e  p rezen tis  1 
la  I. kaj 11 -an k v a r te to jn  de Bela Bartok. L a  f 
la s ta  verko  estas d ed iea ta  „A u Q u a tu o r H ong- 1

KT KSR

rois W aldbauer, T em esvarv , K ornste in , K er- j 
p e ly ” . ~ f

P o s t la  u n u a  m ond im ilito , en la  ja ro  £ 
I02IL E gon  F. K en to n  elm igris al Ameriko» ?

f

kie li v ivas ĝis n u n  kiel p rofesoro  de lam u z ik - 2 
h is to rio . L i verk is  m u lta jn  in te re sa jn  k a j ■
v a lo ra jn  m u z ik h is to ria jn  ve rk o jn , plej las te  S 
aperis  lia  verko  p ri Giov. Gabrieli, k iun  verkon ; ŭ H S g
m u lta j fakulo j tro v a s  ek s te ro rd in a re  n o v a  kaj 5 
fru k to d o n a  p o r la  in te rn ac ia  m uzikscienco.

A n ta ti nelonge li donis rim a rk in d an  in te rv ju o n  p o r la  
h u n g a ra  rad io .

Ĉ IU J A R E  E N  JU L IO  komenciĝas la prezentadoj de 
la Subĉielaj Teatraj Ludoj en la urbo Szeged — kio estas 
jam  konata ankaŭ por la eksterlandaj esperantistoj. I l i  
konas ankaŭ la belegan dramon ,,La tragedio de Vhomo” 
verkita de Maddch. T iun  dramon oni povas ĝui en la sub- 
ĉiela teatro ĉijare kun gast-arlistino: Viola Thirring cl Ko- 
marno ( Cehoslovakio)  ludos la rolon de Eva. — A lia  inte- 
resa)o estos dum la prezentadoj de la Subĉielaj Teatraj 
Ludoj de Szeged, ke la iama ,,eta kapelestro”, Roberto 
Benzi estros la operon Carmen.

P R O F . D -R O  JA N O S H O L L O  ricevis la  fran can  O rde- 
non  de la kavaliro  de la A kadem ia j P alm oj p ro  sia va lo ra  
laboro  en la  agro-kem io k a j p ro  la  bona  kun lab o ro  en la 
h u n g a ra  - f ra n c a  scienca in te rrila to .

E K S T E R L A N D A J  O A STO J vigle vizitadis Hungari- 
on ja m  ekde la jarkomenco, multaj oĵiciale el ĉiu parto 
de la mondo. In ter ili estis L ila Hcrnandez, la ĉeĵsekretario 
dc la Sindikato de Oilaj Pedagogoj, por inĵormiĝo p ri la 
hungara instruada sistemo.

P ri la hungara m uzika vivo kaj muzikpedagogia-sistemo 
interesiĝis dum sia vizito en nia lando Jose Sigueira, prezi- 
danto de la Asocio de la Brazilaj M uzikartistoj.

A N N A  M O FFO  — la  m o n d fam a  ita la  o p e rk an tis ti-  
no estis en  B u d apeŝto , k a j k u n  g ran d a  sukceso ludis en 
operoj L ucia  de L am m erm oor kaj T ra v ia ta . K ro m  tio, la 
sp e k ta n to j pov is v id i ŝin  a n k a ŭ  en te lev id -p rogram o.

A G R O K T K O O P E R A T IV O J-M IL IO N U L O J, trovi- 
ĝas en Hungario, inter aliaj sur la granda ebenajo ĉe 
urbo Karcctg. Laŭ la pasintjara rezulto la tieaj kvin koo- 
perativoj havas posedaĵojn, en valoro de 301 milionoj da 
forintoj kaj la enspezoj de la anoj estis entute 76 milionoj 
da ĵorintoj.
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M O R T IO A S  la verda lumo — per la ru- 
ĝa: kvarobla jrukto  ! Venos la tempo, kiam  la 
scienculoj donos ,,kolorrecepton” al la pro- 
duktantoj, por ke ili produktu ankaŭ en la 
vintro malmultekostan kreskajon — pere de la 
ĵitotrono.

Fitotrono — tiel nomiĝas la senjenestra, her- 
metike Jermita, klimatizita tambro, en kiu  tro- 
viĝas apartaj niĉoj kun akre hlua, ĵlava, ruĝa, 
verda kaj jlave-blanka lum oj; sub ili kreskajoj 
verdadas. T ian  jitotronon n i trovas ankaŭ  
en la botanika ĝardeno de la Agrarscienca 
Universitato en Oddollo, kie scienculoj Jaras 
la eksperimentojn por konstati, kiel inĵluas 
la diverskoloraj lumradioj !a kreskadon de 
la vegetajoj.

La eksperimentoj pruvis, ke la kreskajoj ne egale 
,,ŝatas” la kolorajn lumradiojn  — alivorte, per la ŝatata 
koloro oni povas in jlu i la kvaliton kaj kvanton de la orga- 
nika materio. K elkaj ekzemploj: la verda lumo mortigas la 
maizon kaj ankaŭ la pizon, sed la Jlava-blanka lumo du- 
obligas la produkton de la maizo; pere de la ruĝa lumradio 
oni povas atingi kvaroblan prod.ukton de la pizo. Per 
la koloroj oni povas in flu i ankaŭ tion, ke la organika 
materio en kiu  organo de la kreskajo kaj en kia proporcio 
akumuliĝu, alivorte: ĉe la rapo en la radiko, ĉe la brasiko 
en la Jolio estu kreskado, kielnature. Nature . . . ĝis la „lu- 
dema homo” iam  komencas eluzi la kolorojn laŭĵantazio . . .

. K V IN D E K  JA R A  ESTA S L A  H U N G A R A  P E R - 
SA T A PIŜO  ! E n  la  ta p iŝ te k sa  koop era tiv o  de u rb o  Be- 
k esszen tan d ras  p li ol c en t v irino j p ro d u k ta s  la  tap iŝo n  
p e r  m a n fa rita j m aŝo j. E n  la  ja ro  1968 ili fa ris  500 m ilio- 
n o jn  d a  m aŝo j ! A n ta ŭ  k v in d ek  ja ro j a lven is tie n  el T ran - 
silvan io  la  h u n g a ra  edzoparo , Jo h a n o  F a rk a s  k a j la  ed- 
zino, k iu j kom encis p ro d u k ti k a j in s tru i la  v ilaĝano jn . 
E n  la  ja rd ek o j fariĝ is la  h u n g a ra  p e rsa  tap iŝo  ja m  m ond- 
fam a  ! H o d iaŭ  ĝi estas k o n a ta  k a j a ĉ e ta ta  en 50 lando j 
de la  5 k o n tin en to j. E n  la  la s ta  ja ro  la  koopera tivo  
p ro d u k tis  ta p iŝo jn  en  valo ro  de  24 m ilionoj d a  fo rin to j. 
L a  k o o p era tiv an o j okaze de la  jub ileo  a ran ĝ as  ekspozici- 
on el la  belegaj k a j va lo ra j persa j tap iŝo j p ro d u k tita j 
de ili.

Orandmezura restaŭrado komenciĝis en Veszprem: oni ripa- 
ras la episkopan fortikajon kaj la antikvan katedralon ( kons- 
truita ĉ. j .  1000). T iu  ĉi episkopejo estas la plej malnova en 
H ungario, regnestro Oeza fondis ĝin inter la ja ro j 990—997,

L A  H U N G A R A J V IR IN O J , k iu j n ask as bebon, rice- 
vas de  la  ŝ ta to  helpm onon  m o n a te  dum tri jaroj p o r  ke 
ili p o v u  zorgi he jm e p ri la  bebo. L a  kondiĉo estas, ke  la  
v irino  a n ta ŭ  la  nasko  lab o ru  u n u  ja ro n  en iu  ŝ ta ta  en tre - 
p reno .

T R E JN A S  L A  K N A B O  -T R U P A N O J D E  F R A D I -  
l i i  es tas  12 — 13-jaraj, k a j ap a rte n a s  a l la  I l - a  aĝ -grupo  de 
la  k n a b o tru p o j de  F erencvaros S p o rt K lu b  (laŭ  p o p u la ra  
nom o: S po rtk lubo  F R A D I), k ies nom o, p ro  la  sukcesaj 
in te rn ac ia j m atĉo j, estas  k o n a ta  en  la  m ondo. L a  knabo j 
— certigas  la  esperp lenan  e s to n to n  . . .

( Foto: Karlo Hemzo)

A N T A  0  C E N T  J A R O J  (1868 decembro) naskiĝis la 
leĝo p ri la popolinstruado en Hungario. Gi ordonis p ri la 
deviga instruado, kaj lernejkonstruado en la urboj kaj 
vilaĝoj. Laŭ la leĝo la ŝtato havis rajton kaj devon kontroli la 
plenumadon ankaŭ en la alinaciaj lernejoj, kie la injanoj 
lernis en sia propra gepatra lingvo. T iu  leĝo estiĝis dek 
jarojn p lifru e  ol la sama leĝo de Anglio kaj Francio, tamen 
la plena plenumado de tiu  leĝo ne estis en intereso de la 
sinjoroj de la tiama socio. N u r  en 1919, la kungara Kon- 
silantara Respubliko agadis en la spirito de tiu  leĝo, sed 
bedaŭrinde la Respubliko vivis nur 133 tagojn . . . Sekvis la 
jaro 1945, la liberiĝo de la hungara popolo, kaj nur tiam  
estas plene ejektivigita la unueca, ĝenerala popolinstruado 
en Hungario.
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